Лопе де Вега

«Собака на сене»
Диана

Маркиз Рикардо

Сельо

Граф Федерико

Леонидо

Анарда

Фабьо, слуга Дианы

Сцена 1

Фабьо К Вам маркиз Рикардо

Диана Иду

(Рикардо поет)

Венец творенья, дивная Диана,

Вы сладкий сон, вы сладкий сон!

Виденьями любовного дурмана

Я опьянен, я опьянен.

Венец творенья, дивная Диана,

Вы существо, вы существо,

В котором нет, в котором нет,

В котором нет, в котором нет,

В котором нет ни одного изъяна!

Ни одного,

Ни одного,

Ни одного,

Ни одного!!!

Венец творенья, дивная Диана,

Я вам оплот, я вам оплот!

Любимую соперник в сеть обмана

Не завлечет, не завлечет.

Венец творенья, дивная Диана,

В любом бою, в любом бою

Я докажу, я докажу,

Я докажу, я докажу,

Я докажу вам преданно и рьяно

Любовь мою,

Любовь мою,

Любовь мою,

   Любовь мою!!!
Риккардо    Вы так красивы, что, взглянув на вас,

            Я убежден, что вы благополучны.

            У женщины--как опыт учит нас--

            Здоровье с красотою неразлучны.

            Вы свежестью так радуете глаз,

            Что лишь невежда, лишь глупец докучный,

            Который до рассудка не дорос,

            Вам о здоровье задал бы вопрос:

            Итак, что вы благополучны, зная

            По вашим восхитительным чертам,

            Хочу узнать, сеньора дорогая,

            Насколько я благополучен сам.

Диана 
            Сеньор маркиз, вы лишний раз, блистая,

            Образчик вкуса подаете нам.

            Но стоит ли такого славословья

            Обычный вид покоя и здоровья

            А что до вас,--мне кажется, не я

            Благополучью вашему хозяин.
Фабьо   Пусть ваша милость взглянет и решит

Риккардо Вы заняты, 

                  А я ничьих доселе не крал минут.

Диана   Нас время не теснит.

               Я в Рим пишу письмо

Риккардо  Всего тяжеле в почтовый день растянутый визит

Диана    Вы очень милы

Риккардо Если б в самом деле…

(Риккардо и Сельо уходят)

Риккардо Ну, что ты скажешь?

Сельо  Что она ваш страстный пыл вознаградит сполна.

Сцена 2

(зал разделен на две половины: комната Федерико и комната Риккардо)

Федерико  Ее ты видел?
Леонидо  В этот храм
Она вошла, пленяя взоры,

Неслышной поступью Авроры,

Струящей первый свет лугам.

Вам не придется долго ждать

У входа в божию обитель:

Священник здешний не любитель

Обедней паству утруждать.

Федерико  Я жажду с нею объясниться!
Леонидо Вы как кузен, само собой,
Ее проводите домой.

Федерико

С тех пор как я хочу жениться,

Я знаю, ей мое родство

Уже внушает подозренья;

А прежде я не знал стесненья

И не боялся ничего.

Будь он кузен, будь он знакомый,

Пока мужчина не влюблен,

Свободно к даме ходит он

И запросто, и на приемы.

Но стоит лишь ему влюбиться,

Он реже посещает дом,

Он даже говорит с трудом,

Он робок, он всего боится.

Вот и со мной случилось так,

С тех пор как я в сетях Дианы;

Из-за моей сердечной раны

Я отлучен от многих благ,

Я с нею видеться не смею

Так, как в былые времена.
 (Федерико и Рикардо поют)
                            Ф.
     Слепой Амур, я ожидал, робея,

Вонзится ли в меня твоя стрела.

Но миг настал, могу сказать себе я:

Любовь пришла,

Любовь пришла,

Любовь пришла!



Р.
Слепой Амур, в меня пустил стрелу ты,

И закипела молодая кровь.

Я не намерен ждать ни полминуты:

Пришла любовь,

Пришла любовь,

Пришла любовь!



Ф.
Что проку в этих молодых мужчинах? -

Скажу я сам себе наедине.

Видней мужская красота в морщинах

И седине,

И седине,

И седине!



Р.
Что проку в этих скучных стариканах?

Смешон не первой свежести жених.

Судьба ласкает молодых и рьяных,

Весь мир для них,

Весь мир для них,

Для них!
Сельо Я говорю вам, что она пошла пешком и слуги с нею. До церкви близко, и Диана, блеснуть желая красотой, почтила камни мостовой.

Риккардо  Пойду туда, ведь в сердце рана. (Риккардо и Сельо уходят)
Леонидо  Маркиз, ей-богу, не дурён.

Федерико  Маркиз! Риккардо!

Леонидо  Да! Он! Забудьте ревность навсегда! Диана всех бесстрастьем сгубит.
Федерико А вдруг она его полюбит? Она ведь женщина!

Леонидо  О, да. Но так горда и так кичлива, что лишь собою занята.

Федерико Всегда надменна красота.

Леонидо  Да, но жестокость … некрасива. (уходят)

Сцена 3

(разговор Дианы с Анардой)

Диана   Так надо было, повторяю. Оставим это.

Анарда  Сеньора, с некоторых пор я вас совсем не понимаю. Позвольте мне два слова.

Диана  Да

Анарда  Те два сеньора, что сейчас ушли отсюда, любят вас.

Диана Оставь. Всё это ерунда.

Анарда  Какой вам надобен жених? Маркиз Риккардо, например, чем не отличный кавалер? И граф – не хуже остальных. А вы их гоните опять. И каждый горько безутешен.

Диана  Один – дурак, другой – помешан, а ты – обоим им подстать.

Я потому их не люблю, что я – люблю. И потому люблю, что сердцу моему надежды нет.
Анарда  Как? Я не сплю? Вы любите?

Диана  Разве я не женщина?

Анарда  Скорее лед. Такой, что солнца луч замрёт, едва задев его края.

Диана  И вот все эти глыбы льда, сверканье холода и света – у ног безродного!

Анарда Кто это?

Диана  Анарда, я еще горда, и долг перед собою знаю.
Кто он – я скрою от тебя. Скажу, лишь, что его любя, свое величье я пятнаю.

Анарда  Ах, нет! Любовь к мужчине вас никогда не опорочит.

Диана Кто любит , тот может, если хочет, возненавидеть. Отныне мою любовь я истреблю!

Анарда А сила? Будет?

Диана  Будет сила.  (уходят)
	Романс Анарды
	


Слова    Донской М.         Музыка   Гладков Ген. 

Поют     

     Ах, если б можно, если б можно было,

     Чтоб сердце самовольно разлюбило...

     Увы, оно лишилось власти,

     Подчинено любовной страсти.

     Ах, если б сердце остывало сразу,

     Лишь собственному подчинясь приказу...

     Увы, оно, судьбой суровой,

     Обречено влачить оковы.

     Ах, если б можно, если б можно было,

     Чтоб сердце самовольно разлюбило...

	Романс Дианы
	



Слова    Донской М.         Музыка   Гладков Ген. 

Поют     

     Любовь, зачем ты мучаешь меня?

     Ведь я забыть тебя была готова,

     Зачем же тень твоя приходит снова?

     Жестокой болью душу мне казня,

     Любовь, зачем ты мучаешь меня?

     Любовь, чего ты хочешь от меня?

     Ты в сердце, как змея, вползла украдкой,

     Его надеждой обольщая сладкой.

     Мечтанием несбыточным дразня.

     Любовь, зачем ты мучаешь меня?

